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Caratteristiche
tecniche

%
:
-
:

potenze .
capacitl serbatoio gasollo

CARRD CINGOLATE

velocita

pendenza massima stiperabile
pressiong spacifica al swolo
larghezza pattin

corsa carrello testa rotazione
tiro-spinta massimo motoridutiore
veincits salits-discesa rapida

TESTA ROTAZIONE STANDARD 541500
coppia max

airi

ALEmarg marce

corsa spostamentn fgterale

neta: arichlesta si possono avers
diverse coppie & numeri di gir

TESTA ROTAZIOME OPTIONAL 56-ay
COppis max

gir

NUIMErn Marce

dismetro passgaio interno per jet-grouting

carea spostamento |aterale
nota: a richiesta si possono avere
diverse coppie & numeri di giri

MORSA STANDARD
dismetri bloccagaio
forza di chissura
COoppia svitamento

MORSA OPTIONAL
diametri blaccaggio
forze di chiusura
foppia svitamento

ARGAND - STANDARD
dismetro fums
capacits fune

tiro massimo
velocitd massimsa

ALTRI DPTIONALS

pompa deliacqua

poma fanoo @ vite

pOMpa cemanto

pormpa scarotatrice
martelio idraulico estemo

pompe portate varabils
pampe ingranegol ausiliarie
pressiong massima
capacitd serbatoin idraulicy

Technical data

SILENCED DIESEL ENGINE
type

power )

fugl tank cepacity
CRANLERS

spasd

mmax gradeatility

ground bearing pressurs
ghae width

MAST

stroke of rotary head
ratiamar pull-push
rapid up- speed

STANDARD ROTARY HEAD 541500
may torgus

syt

speed number

sidaways travel stroke

other performances wupon request

OPTIONAL ROTARY HEAD 56-4\
max torgus

speed

speed number

Insida dismatar for jet-grouting
gideways travel stroke

other performances upon request

CLAMP -

bincking diameter
clamping larce
break-out torgoe

CLAMP - DPTIONAL
Hlocking diameter
tlamping force
break-out torgue

\NIMNCH - STANDARD
rope diameter
rope capaeity

max ling pull

mas speed

OTHER OPTIOMALS

water pump

screw mud pump

concrete mud pump
sample gjection pump
external gmjraulin hammer

LOAD SENSINE HYDRAULIC SYSTEM
proportioning pLmps

siniliary gears pump

Imax pressure

oif sump capacity

TOTAL MACHINE WEIGHT

DEUTZ BFANIZ011
85 Kw
601

0-3kmh
55%

1.1 Nem2
300 mm

3200 mm
BSHN
40 mimin

10,15 KNm
: =110 rpm
470 mm

10,46 KNm
:-ﬂrm

50 - 219 mm
1490 KN
52 KNm

50 - 324 mm
140 KN
52 KNm

Slm
11 EN
38 m/min

or. 2x120 Vmin
o2

280 BAR
3201

1.7 TON

U.M. - U.5.A.

BB HP
15,8 gal

0 - 1,88 mph
i!%'n"

10,1 S|
11,87 in

125,98 in
18330 1
131 ft/min

7355 Ib ft
G- 110 rpm
2

18,50 in

7580 1h ft
0400 rpm

244 in
18,1 in

1,97 - 8,62 in
30864 Ih
37680 Ib Ft

1.“ - 1!;'5 h
J0864 Ib
37680 b it

0,315 in
164 fit
2425 1b
125 ft/min

or. 2431,7 gal/min
nr,
3383 PSI

86 gal
168751b
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Disegni tecnici * Technical drawings




INDICATA PER:
INDICATED FOR:

T * Micropali
= » Tiranti
2o - Ancoraggi

:I A\ . * Sondaggi
R~ | + Pozzi acquiferi
- & |« Protezione

ambientale
* Restauri
.+ Jet-grouting

* Micropiles

* Tie-rods

* Anchors
. Test holes
© « Water wells

* Environmental
. protection & i
* Restoration work e ff [
« Jet-grouting P e
« Micro-pieux &; = 4
* Tirants i
\ = Ancrages — ‘,'
© « Sondages '
. * Puits aguiferes
* Protection de

I'envirannement
« Restaurations
* Mortier liguide

{jet-grouting)

* Kleinbohrpfihle
Luganker

* Verankerungen

* RufschiuBbohrungen

 Wasserbrunner

* Umweltschutz

* mbauten

* Jet-grouting

* Micropilotes
* Tirantes
* Anclajes
. » Sondeos
* Pozos acuiferos
Proteccion
amhiental
| - Restauraciones
* Lechada de

cemento
(jet-grouting)
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E' s perforatrice appositamenta studiata per 2 nuove ea$eme di cantiere

Infatts pur essendo estremamente compatta (larghezza 1700 mmi ha le qualits dalle macchine
i categoria superiore, coms ad esempio: carmo con cingoll bascutanti, elitta standard con corsa
per aste da 300 m, teste di rotazione & tirospinta con prestanionl alevete, Ottima versatilics di
posiZignamento, impianto idraulico "losd sensing”. motbre diesel completamente cofenato ed
insonarizzato. Predisposizions all'utifizzo del pil svariati sistemi di parforaziane, |et grauting,
mertalin iondo foro, tricono, trilame ecc

Tutte |e mostre macching sono progettate & costriste in conformita eila Dirsttive Mecching S8237
CEE e successive modifiche Incitre, durante fa progetiasione sbbismo posto particolsre rigeardo
glia sinurezza, &l rispetto embéentale ed &le ergonomia di utilizzo

|| nostra sistama i qualied & certificato secondo ta norma UNI EN 1S0 8001.

Optinnal

* Arpano idraulico ' Morss idraulica doppia per diverst diametri  Lubirificatone per martello fonda
foro * Pompa dell scqus « Pomps schiuma = Pompe fenge * Predisposizions per jeE grouting
« Martailo idraulico esterno * Shits in lunghezre personalizzabe

159

This drilling machme has been specially desigred (or the new reguirements of worksices. Though
in fact extremealy compact lwdth 1700 mm) 1§ has all the festures of superor catégory machines,
such &s, for instance; carmiage with ssif-tevelling tracks, standard mest with stroka for 3 m rods,
high-performance rotary dril hesds and pull-push. Excelient positioning versstilicy, “lnad sensing”
tydraulic system, completely hooded and soundproofed diesel enging

Ready for using & broad range of grifling 9ystems, jet-grouting, down-the-hole hammar, extemel
hammer, triple cone, tnple-tlade, gic

AH ol machines Bre designed and built in conformity with Machina Directive S8/37 EEC and
subsaguent ameridmants. Furthermore, dirng the desion stage, we have focused spacial attention
on safety, respect for the environment and ergonomics.

Our gualty system is certified in accordance with UN| EN IS0 5001 standards.

Gptional

* Hydraulic winch:* Double hydraulic vice for various dismeters = Lubricator for down-the-hole
hammer ® \Water pump * Foam pump ® Mod pump * Set for jet-grouting ® External hydreulic
hammer » Customesed mast length

159

C'est (2 perforetrice specisiement congue powr répondre & nouveaox besons des chantiers, Bien
quextrémement compacte (1700 mm de lergeur], glle posséde toute les qualiés des machines
e cEtEEnrE SUPErsSUra conmE, par axemiple | fuge & chenilles basculantes, chanot standard aweo
course pour tiges de 3 m, rétes da rofation et trait-pousséa Bux grandes prestations
Tres grande figxibilité de positionnement, installation hyireutigue oad sersing”, matear digsa!
G0US Capot af insonarise,

[(a congue pour |'utilisation des systémes de perforation |es plus dovers, mortier quide |jet-
grouting), marteau fond de trou, martesw extéreun triple cne, hpke lame, etc

Toutes nos machings Sont cONGUES &t Con struttes conformament & le Directive Machines S8/37
CEE et modifications suivantes. Lors de sa concaption, nous evons prété ung attention particuliars
f |6 gECLite, au respect de lemironnemant &t & I'ergonomie dutilisation

Notre systéme de qualité est certifié selon ta norme UNI EN IS0 80017,

Dptions

s Traull hydrauliue « Double d2su hydreuligue pour différents diamatres » Graisseur poor marteay
fond i trou » Pompe & eau » Pompe & mousse * pompe & bous » Jointolemant par mortier hguids
fjet groutingl prévy = Mesteay hydrauliges extarissr « Chaniot dune longuedr parsonnalisatlie

159

Diess Bohranlaga wurde sigens fir dig neven Bausteilenanforderunoen entwickeit. Trotz irer
gtremen Kompaktheit (Breite 1700 mmi bietet sie in der Tat die Vorteile von Maschinen hiherer
Kategorien wie Fahrwerk mit schrégstalibaren Raupenketten, Standard-Mast mit emer Vorschublangs
fiir Bohrstangen von 3,00 m, Orehetpfe und Vorschub/Rlckrugieraft it hohen Leistungen, vielssitigs
Aufetellung, hytraubische Anlage Toed seneng’, vollstandig werdesdster Dieselmator mit Schalldémpiung
Vorbergitung fir den Gebrauch der verschiedensten Bohrsysteme, jet-grouting, miochhammer
externgr Hammer, Oreifachkegel, Oreifachmasser etc.

Allg unsere Machinen sind dan Ablorderungen dar Maschinenrichtling 38/37/BWG entsprechend
kongipiert und gebsut. Dariber hinaus legen wir wahrend dar Entwicklung besonderen VWart sul
dig Sioherhaint, den Umwsltschutz und die Gelirsuchsesgonomis

Unser Bualitatssystam it nach der Morm UNIEN 150 8001 zertifiziert.

lusatransriistun

s Hytiraulische ‘.!.finde » Noppeite hydraulische Abfenpzange fir unterechiedliiche Durchmesger «
anUlenrichizing for imlochhammer = Wassepumpe = Schaurmpurmpe * Schismmpumpe ® Yorbersitung
fir jet-grouting * Externer Hydraulkhammars Mast in individuediar Langa

T59

Es la perforadlors expresamente estudisds pera s nueves exgencizs de las obras. Efectivamente.
aun sienda extremadamente compacta (1,700 mm de snchol, posee [as cualdades de lss meguines
de cateqoris Superinr, Como, pOr &jemplo: carto con orugas besculantes, correders Bstandar con
carrers para tubos de 3,00 m, cabezas de rotacidn y tiro-empuje’con prestaciones slevadas
Optima versatifided de colocacion, (nstalaciin hidriulica “oad sensing”, moton diesel completaments
tapadd e insonorizado

Predisposiitn a ls utilizacion de Ins mEs Yorados sistemas de perforacion, lechads de cemento
l|et-groutingl, martiio fondo hoya, martillo externo; tres conos, tres cuchillas, eto

Todas nuestras maquines estan proyeceadas y construicas conformements & fa Directiva Maquinas
8E37 CEE y sacesivas modificaciones. Ademds, durante el proyecto hemos nuidade sspecislments
Is =eounidad, & respeto det ambiente y Is srgonomia de ubslizaoion:

Nuestro sistema calidad estd wt'rﬁcud'ra segun la norma UNI EN 150 9001,

Accessorins opcionales

« Argang hidraulco = Morea hidraidica dobile para diferentes dismetros » Lubricador pars martilio
fanda hoyo * Bombe dal sgus = Bomba espuma = Bomba fango » Predisposicitn para lechada de
cemento [[et-grouting * Martillo hidraulico externo » Correders en longitudes personalizables



